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Перед лицом новых угроз я хотел бы подтвер-
дить приверженность Демократической Республики
Конго принципам, на которых базируется наша кол-
лективная безопасность. 
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дить свою признательность Генеральному секрета-
рю за его усилия по реформированию Организации
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вым оружием и легкими вооружениями, то мы вне-
сли поправки в наше национальное законодательст-
во, с тем чтобы оно больше соответствовало зако-
нодательству Европейского союза в таких областях,
как лицензирование, укрепление режимов импорта
и экспорта и правопорядка. В качестве части про-
граммы нашего правительства в этой области мы
уничтожили около 200 000 единиц стрелкового
оружия и легких вооружений, которые находились
на руках у граждан. Кроме того, в сотрудничестве с
иностранными донорами наше правительство наме-
тило программу уничтожения всех химических ма-
териалов военного назначения, находящихся на на-
шей территории, осуществление которой способст-
вовало бы укреплению безопасности как в нашем
регионе, так и за его пределами.

Албанская демократия продолжает демонст-
рировать свою зрелость. 2005 год был в Албании
годом проведения выборов. Проходившие в июле
этого года парламентские выборы, а также упоря-
доченная передача власти были значимыми собы-
тиями, которые оказали позитивное влияние на бу-
дущее политическое, экономическое и социальное
развитие нашей страны.

Албания полагает, что благое управление яв-
ляется ключевым элементом в улучшении жизни
всех наших граждан. Благое управление также яв-
ляется главным условием гарантированного устой-
чивого экономического роста и ликвидации нище-
ты. В связи с этим мы будем неустанно работать с
целью укрепления верховенства права, обеспечения
транспарентности при осуществлении процесса
принятия решений, а также для повышения чувства
ответственности нашего правительства перед свои-
ми гражданами.

Что касается экономики, то главными задача-
ми нового албанского правительства в предстоящие
годы будет борьба с коррупцией и факторами, кото-
рые ей способствуют, содействие свободной конку-
ренции и неустанная борьба с монополиями.

Мы завершили осуществление ряда мер, на-
правленных на улучшение национальной системы
образования. Среди этих мер ó открытие универ-
ситетов для всех, кто хочет продолжать высшее об-
разование.

Кроме того, впервые в нашей истории Нацио-
ренциид
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Следует 
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рального секретаря в Косово г-на Кая Эйде будет
дана объективная оценка международных стандар-
тов, достигнутых на сегодняшний день в Косово в
связи с созданием институтов, обеспечивающих
верховенство права и демократическую обстановку,
что откроет путь к переговорам об окончательном
статусе Косово. В этом процессе Контактная группа
по Косово призвана сыграть важную роль.

Короче говоря, уже достигнуты некоторые
предварительные позитивные результаты. Однако
всем нам предстоит сделать еще многое, с тем что-
бы поддержать и сохранить диалог между Пришти-
ной и Белградом. Надо обсудить множество вопро-
сов. При наличии доброй воли и решимости дос-
тичь мира у нас есть все основания для оптимизма.

9*12&#(:74; 2,(<%##2*04 -$"5*"5%0"&(
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово заместителю министра иностранных дел и
международного сотрудничества Объединенной
Республики Танзания Его Превосходительству дос-
топочтенному Адбулкадеру Шарифу.

!-# M%$4F (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): От имени Объеди-
ненной Республики Танзания я поздравляю Предсе-
дателя с его избранием в качестве Председателя
Генеральной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии.
Хочу пожелать ему всяческих успехов. Я хотел бы
также выразить благодарность от имени моей деле-
гации его предшественнику, г-ну Жану Пингу, ру-
ководившему работой Ассамблеи на ее пятьдесят
девятой сессии, среди достижений которого ó ус-
пешное руководство переговорами по итоговому
документу пленарного заседания высокого уровня.

Вначале я хотел бы воздать должное Гене-
ральному секретарю Кофи Аннану за его выдаю-
щееся и решительное руководство работой Органи-
зации Объединенных Наций на одном из самых
сложных этапов в истории Организации. Возможно,
это был один из самых творческих и в своем роде
пророческих периодов в карьере Генерального сек-
ретаря, когда он вдохновил Организацию и ее чле-
нов на то, чтобы приступить к амбициозным и
столь необходимым реформам, призванным сделать
ее адекватной для преодоления угроз и вызовов в
условиях глобализованного мира в XXI веке.

Только что завершившийся саммит задал тон,
повестку дня и направление, в котором следует дви-
гаться Организации Объединенных Наций спустя

60 лет после своего создания в Сан-Франциско в
1945 году. Темпы реформ будут определены коллек-
тивной политической самоотверженностью нас
всех, членов Организации. Процесс реформы Орга-
низации Объединенных Наций сплотил нас, под-
твердил суверенное равенство государств 




